
Après une formation juridique supérieure (D.E.S.S. Droit du Commerce International, Certificat d’Aptitude à la Profession d’Avocat) j’ai exercé pendant quelques années la profession d’avocat (Barreau de Paris) et celle de juriste en entreprise. J’ai également travaillé en Italie comme consultant pour un cabinet de recrutement spécialisé dans les professions juridiques. 
Traductrice indépendante depuis 2002 c’est tout naturellement que j’ai décidé de me spécialiser dans la traduction juridique. Mes langues de travail sont l’Anglais, l’Italien et le Français (ces deux dernières étant mes langues maternelles).

TRADUCTIONS DANS LE DOMAINE JURIDIQUE :
Droit des affaires : contrats commerciaux, contrats d’agence, contrats de vente, contrats de licence, appels d’offre. 
Droit des sociétés : actes constitutifs, statuts, procès-verbaux d’assemblées et de conseils d’administration, pactes d’actionnaires, extraits registre du commerce, actes de cessions d’actions.

Droit immobilier : actes de ventes de biens immobiliers. 

Droit civil général et droit de la famille : procurations, procédures de divorce, actes d’état civil, successions.

Procédure, actes judiciaires : traduction d’actes de procédure et de décisions de justice dans les domaines précédents.
Droit du travail, ressources humaines :   contrats de travail, procès-verbaux de réunions de comités d’entreprise.
Droit européen, international et arbitrage : traduction de mémoires devant les instances européennes, procédures d’exception d’incompétence, mémoires arbitraux.
TRADUCTIONS DANS D’AUTRES DOMAINES :

Courriers commerciaux, diplômes, attestations.  Cosmétique (traduction de pages internet pour une importante société de cosmétiques), mode (pages internet pour un fabricant de lingerie), arts de la table, gastronomie, religion (traduction d’un film sur la naissance de l’Église), histoire (traduction d’un document sur le débarquement de juin 1944), tourisme (traduction d’un guide sur les Dolomites). 
OUTILS
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FORMATION

1997/98 : D.E.S.S. Droit des Transports option droit maritime, Université d’Aix en Provence (auditeur libre)
1992 : Centre de Formation Professionnelle des Avocats de Paris, obtention du C.A.P.A. (Certificat d’Aptitude à la Profession d’Avocat)
D’avril 1989 à février 1990 : séjour en Allemagne dans le cadre du Programme Erasmus (1 semestre d’introduction au droit allemand et 1 semestre de droit européen auprès de l’Europa Institut de Sarrebruck)
1988 /89 : D.E.S.S. Droit du Commerce International, Université Paris X, mention A.B.
1988 : Maîtrise en Droit, option droit international et européen, Université Paris II, mention B
EXPERIENCES PROFESSIONNELLES

Depuis 2002
Free-lance : traductrice juridique. 

2002-2004
JUST LEGAL SERVICES, Milan, École de formation juridique
Enseignante de droit et terminologie juridique français (2 h/semaine). Cours destinés à des professionnels du droit et/ou à des traducteurs/interprètes.
2001-2002 
ERASMUS (ITALIA) S.r.l., Milano


Senior Consultant et administrateur
En qualité de seul représentant sur place j’ai participé à la création en Italie de la filiale d’un cabinet de recrutement français.  Par la suite j’ai géré la société au quotidien (rapports avec les fournisseurs, comptable, banque) en rapportant à la société mère.

Parallèlement à la gestion de la société j’étais chargée de l’activité de recrutement en qualité de senior consultant ce qui a impliqué le développement de la clientèle, la recherche des supports publicitaires et la sélection des candidats.

06/1998 à 10/1998
C.M.A., Compagnie Maritime d’Affrètement, Marseille

Direction Juridique, Claims Department,  Juriste

Dans un environnement international j’ai géré les réclamations des clients pour ce transporteur maritime en analysant les aspects légaux en relation avec les avocats (en France et à l’étranger) et les assureurs (P & I Club).
05/1995 à 05/1996
Cabinet d’Avocats Kornicker, Paris
Collaboratrice 

En qualité d’avocat j’ai suivi de manière autonome divers dossiers en droit des sociétés, droit des contrats et droit international pour une clientèle française et étrangère.

04/1991 à 03/1995
Cabinet d’Avocats ASA, Paris
Collaboratrice.

En qualité de conseil juridique puis d’avocat j’ai suivi divers dossier de droit des affaires et droit international.
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